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בס"ד
SPONSORED BY:

We learned there is a difference between investigations and examinations, i.e., one 
eid (witness) states: “I do not recall” during questioning, their testimony becomes 
batel (invalid). However, if an eid asserts they do not 
recall in answer to a question in an examination, the 
testimony is not disqualified. 

Why is this the case? Inquiries are required in 
order to know what time an incident took place. 
It is important to know what time an incident took 
place, because if the testimony is false, the eidim 
(witnesses) can be charged with conspiracy to 
commit perjury.

יֵּשֵׁ הֶֶבְדְֵֵּל בֵּיֵן חֲֲקִִירוֹת לִבְִדְִִיקוֹת, שֶֶׁאִםִ אַחַַַד הָָעֵדִִֵים מֵֵשִִׁיב 
הוּא  אִםִ  אֲבֲָלָ  בְּטְֵֵלָהָ,  הָָעֵדֵוּת   - חֲֲקִִירָָה  עַלַ  יוֹדֵֵעַַ”  “אֵיֵנִיִ 

מֵֵשִִׁיב כָּךְָ עַלַ בְּדְִִיקָָה - הָָעֵדֵוּת 
אֵיֵנָהָּ בְּטְֵֵלָהָ.

הַַחֲֲקִִירוֹת  כָּךְָ?  הַַדָָּבָרָ  מַַדּוּעַַ 
לָדַַָעַתַ  כְּדְֵֵי  דְְּרוּשׁוֹת 
הַַמַַּעֲשֲֶֶׂה.  אֵיֵרַַע  זְמְָָן  בְְּאֵיֵזֶהֶ 
הַַזְּמְָָן  לִיִדִִיעַתַ  הַַחֲֲשִִׁיבוּת 
הָָעֵדֵוּת  שֶֶׁאִםִ  כְּדְֵֵי  נְחְוּצָהָ 
אֶתֶ  לְהְָָזִיִם  יוּכְלְוּ  שֶֶׁקֶֶר  הִִיא 

הָָעֵדִִֵים. 
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The first Mishnah in the fifth chapter of Sanhedrin deals with the examination of 
witnesses. In a court case, the Beit Din asks witnesses to state which day and 
hour the event in question took place and other questions of the same type — 
these questions are known as chakirot (inquiries). 

The Beit Din also asks witnesses another type of questions, called bedikot 
(examinations). If they testify that Ploni (so-and-so) killed Ploni, the Beit Din will ask 
what weapon was used to carry out the murder. Was it a sword, spear, or stone? 
The court then asks further detailed questions of this sort. There is an important 
difference between investigations and examinations: If a witness states they 
“do not recall” regarding a question during an investigation — that witness’ 
testimony becomes invalid. In contrast, in an examination, if a witness 
responds they do not remember the answer to a question, the rest of 
their testimony stands. [However, if the statements of two witnesses 
conflict, neither of their testimonies is accepted.] For example, if 
one witness states: “The murder weapon was a knife” and the 
other witness contends the murder was carried out with “a pair of 
scissors”, then their testimonies are deemed invalid.

הַַמִִּשְְׁנָהָ עוֹסֶֶקֶֶת בַַּחֲֲקִִירַַת עֵדִִֵים - בֵֵּית הַַדִִּין שׁוֹאֵֵל אֶֶת 
וְעְוֹד  שָָׁעָהָ  בְְּאֵֵיזוֹ  הַַמַַּעֲשֲֶֶׂה,  אֵֵירַַע  יוֹם  בְְּאֵֵיזֶהֶ  הָָעֵדִִֵים 

שְְׁאֵֵלוֹת מִִסּוּג זֶהֶ - שְְׁאֵֵלוֹת אֵֵלֶֶּה מְְכוּנּוֹת חֲֲקִִירוֹת.

בְְּנוֹסָָף הָָיוּ שׁוֹאֲֲלִיִם אוֹתָָם שְְׁאֵֵלוֹת הַַמְְכוּנּוֹת בְְּדִִיקוֹת - 
אוֹתָָם  שׁוֹאֲֲלִיִם  פְּלוֹנִיִ,  אֶתֶ  הָָרַַג  פְּלְוֹנִיִ  אוֹמְְרִִים:  הֵֵם  אִִם 
בְְּאֶבֶֶֶן?  בְְּרוֹמַַח?  בְְּחֶֶרֶֶב?  הָָרַַג;  הוּא  רֶֶצַחַ  כְּלְִיִ  בְְּאֵיֵזֶהֶ 

חֲֲקִִירוֹת  בֵֵּין  גָּדָוֹל  הֶֶבְְדֵֵּל  יֵשֵׁ  בַַּדָָּבָָר.  כַּיַּוֹצֵאֵ  וְעְוֹד 
הַַחֲֲקִִירָָה  מִִשְְּׁאֵֵלוֹת  אַַחַַת  עַלַ  אִִם  לִִבְְדִִיקוֹת: 
מֵֵשִִׁיב אַַחַַד הָָעֵדִִֵים שֶֶׁהוּא אֵֵינוֹ זוֹכֵרֵ - עֵדֵוּתוֹ 
בְְּטֵֵלָָה, אֲֲבָָל אִִם עַלַ אַַחַַת מִִשְְּׁאֵֵלוֹת הַַבְְּדִִיקָָה 
וְרְַַק  קַַיֶּמֶֶֶת,  - עֵדֵוּתוֹ  יוֹדֵֵעַַ  הוּא מֵֵשִִׁיב שֶֶׁאֵֵינוֹ 
הָָעֵדִִֵים  דִִּבְְרֵֵי  בֵֵּין  סְְתִִירָָה  בַַּבְְּדִִיקוֹת  יֵשֵׁ  אִִם 

הָָעֵדֵוּת בְְּטֵֵלָהָ. לְמְָָשָָׁל אִִם עֵדֵ אֶחֶָָד אוֹמֵֵר: 
אוֹמֵֵר:  וְאְֶחֶָָד  סַַכִּיִן”,  הָָיָהָ  הָָרֶֶצַחַ  “כְּלְִיִ 

“מִִסְְפָּרַַָיִםִ” - עֵדֵוּתָָם בְְּטֵֵלָהָ.

Daf 40: INQUIRIES AND EXAMINATIONS

Daf 41: EXAMINATION OF THE WITNESSES דְִִ�בְּוֹֹקית הָָעֵֵדִִים ף מ׳׳א:  ַ�דַּ

חֲֲקִִירוֹֹת  דְִִ�בְּוֹֹקית ַוַ ף מ׳:  ַ�דַּ

הלימוד להצלחת חיילי צה׳׳ל, רפואת הפצועים והשבת כל אחינו לביתם בביטחון This learning is dedicated to the success of IDF soldiers, the healing of the injured, and the safe return of all our brothers and sisters to their homes.
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Saying Vidui (confession) combined with chazara 
b’teshuva (repenting for prior bad deeds) constitutes a 
mitzvat aseh (positive commandment). In Sefer HaChinuch 
(a discussion and commentary on the 613 mitzvot published 
in 13th century Spain) it is written: “Regarding the Vidui — the 
person repenting states: ‘Please God, I have sinned, I was at 
fault, I did such-and-such wrong, I ask forgiveness for my sin.’ 
The confessional should be prolonged to the extent one’s 
eloquence allows.”

The reason for the mitzvah of Vidui is that by verbally 
acknowledging the misdeed, the true beliefs of the sinner are 
revealed. Since all deeds are revealed and known to God, one 
cannot pretend that His all-seeing eye does not see. In addition, 
taking note of a particular sin and consoling one’s self over having 
committed it generally causes a person to be more cautious. 
This can help prevent temptation from causing future sin. 

The ideal time for fulfilling the mitzvah of Vidui is Yom Kippur 
and failure to confess wrongdoing on Yom Kippur violates a 
mitzvat aseh. 

Starting mid-month, the moon seems to get smaller and smaller until it 
disappears from sight at the month’s end. At the beginning of each month, the 
moon reappears and we recite a special bracha called “Birkat HaLevana” 
(Blessing for the moon). Birkat HaLevana should be recited no later than 
the middle of the month, as at that point, our view of the moon reaches its 
fullest. The Sages of Nehardea taught that once the moon is no longer new, 
the bracha is not to be recited.

Rashi explains portions of Birkat HaLevana as 
follows: We praise the heavenly forces and we say: 
“Appointed times and roles were given to the heavenly 
bodies by God, so they do not alter their appointed 
tasks.” God set a unique path for each star, through 
which it routinely moved. God told the moon it would 
be renewed every month “as a crown of beauty for 
amusei beten.” The phrase “amusei beten” (those 
born from the womb) is a nickname for Am Yisrael. 
The perpetual renewal of the moon is intended to be 
a sign of glory for Am Yisrael. Just as the moon is 
rejuvenated after its decline, similarly, Am Yisrael will 
be rejuvenated at the hour of its redemption from the 
diaspora. Then, Am Yisrael will have the privilege of 
“praising its Maker.”

נֶעֱֶלֱֶמֶֶֶת  שֶֶׁהִִיא  עַדַ  וְנְֶחְְֶסֶֶרֶֶת  הוֹלֶכֶֶתֶ  הַַבָָּלְּנָהָ  הַַחוֹדֶֶש,  מֵֵאֶמְְֶצַעַ 
הַַבָָּלְּנָהָ  הַַאּבָּ  הַַחוֹדֶֶשׁ  תְְּבִּחִִיּלַּת  הַַחוֹדֶֶשׁ.  סּבְּוֹף  ּכָּלִיִל  מֵֵעֵיֵנֵיֵנוּ 
מוֹפִיִעָהָ מֵֵחָָדָָשׁ,  וְאְָָנוּ מְְבָָרְְכִיִם עַלַ חִִידּוּשׁ הַַבָָּלְּנָהָ רָָּבְּכָהָ מְְיוּחֶֶדֶֶת 
:רְְּבִּ”ּכַּת הַַבָָּלְּנָ”ה. אֶתֶ רְְּבִּּכַּת הַַבָָּלְּנָהָ יֵשֵׁ לְבְָָרֵֵךְ לֹאֹ יְאְוּחַַר מֵֵאֶמְְֶצַעַ 
הַַחוֹדֶֶשׁ ,אֲֲבָָל אַַחַַר ּכָּךְ, שֶֶּׁכְּהִִיא מִִתְְמַַאּלֵּת לְגְַמְְַרֵֵי וְהְִִיא בָָּכְּר אֵיֵנָהָּ 

חֲֲדָָשָָׁה, אִִי אֶפְֶשְָָׁר לְבְָָרֵֵךְ עָלֶָיֶהָָ. 

הַַבָּלְּנָָהָ:  מִִרְְּבִּּכַּת  חֲֲלָקִִָים  מַַסְּבִּיר  רַַשִִׁ”י 
רִִּבְּיאַתַ  עַלַ  מְְשַַׁחִִּבְּים  אָנָוּ  הַַבָּלְּנָָהָ  בִּבְּרְְִּכַּת 
צְבְָאָ הַַשָָּׁמַַיִםִ - הַַכּוֹכָבִָיִם וְהְַַמַַּלּזָּוֹת וְאְוֹמְְרִִים: 
אֶתֶ  יְשְַַׁנּוּ  שֶֶׁאּלֹּ  לָהֶֶָם  נָתַַָן  וּזְמְַַן  ״חוֹק 
תַַּפְקְִִידָָם״.  הַַקָָּבָָּ"ה קָָבַעַ לְכְָלָ כּוֹכָבָ מַַסְלְוּל 
מְְיוּחָָד וְקְָָבוּעַַ שֶֶׁבּוֹ הוּא נָעָ. ״עֲוְֲלְַבָָּלְּנָהָ אָָמַַר 
שֶֶׁתִִּתְְחַַּדֵּשׁ״ - שֶֶׁכָּבְּלָ חוֹדֶֶשׁ תִִּתְְחַַשּׁדֵּ לְבְָנָָהָ 
חֲֲדָָשָָׁה. ״עֲטֲֶֶרֶֶת תִִּפְאְֶרֶֶֶת לַעֲַמֲוּסֵֵי בָָטֶֶן״ – 
“עֲמֲוּסֵיֵ בָטֶֶָן” הוּא ּכִּינּוּי חִִיהּבָּ לְעְַםַ יִרָָׂשְׂאֵלֵ 
הוּא  הַַבָּלְּנָָהָ  שֶֶׁחִִידּוּשׁ  הַַבָּדְּרִִָים,  נַּוָּתַ  וְכְַ
,שֶֶׁשֵֵּׁכְּם  יִרָָׂשְׂאֵלֵ  לְעְַםַ  טוֹב  וְסְִיִמָָן  תִִּפְאְֶרֶֶֶת 
שֶֶׁהַַבָּלְּנָָהָ מִִתְְחַַשֶֶּׁדֶּת לְאְַחַַַר שֶֶׁהִִיא נֶחְְֶסֶרֶֶֶת, 
לְאְַחַַַר  יִתְְִחַַשּׁדְּוּ  הַַאּגְּוּהּלָּ  ּבְּעֵתֵ  יִרָָׂשְׂאֵלֵ  ּכָּךְ 

הַַגָּלּוּת. אוֹ-אָזָ יִזְִכְּוּ עַםַ יִרָָׂשְׂאֵלֵ “לְפְָאֵָרֵ לְיְוֹצְרְָָם”.

Daf 42: BLESSING THE MOON בָָנָָה �לְַּהַּ ת  ַ�כְַּרְ   ף מ׳׳ב: �בִִּ ַ�דַּ

Daf 43: CONFESSION ף מ׳׳ג: וִִדּּיוּּי ַ�דַּ

הִִיא  תְְּבִּשׁוּבָָה  וַחֲֲַזָרָָָה  וִיִדּוּי  אֲֲמִִירַַת 
מִִצְוְַתַ עֲהׂשֵׂ.  וְכְָךְָ נִכְִתְַַּב סֵּּבְּפֵֶרֶ הַַחִִינּוּךְ:” 
מַַאּיֹּר הָָאָדָָָם ּבָּעֵתֵ שֶֶׁחוֹזֵרֵ  ּוִּידּוּי שֶֶׁ ןַ הַַ עִנְִיְַ
עָוִָיִתִִי  חָָטָָתִִאי,  ה’,  אּ  אָ‘נָָּ תְְּבִּשׁוּבָהָ: 
עַלַ  פָּּכַּרָָָה  וִיִבַקֵַּשּׁ  וָכָָךְָ’,  ּכָּךְ  וּפָשַַָׁעְתְִִּי 
הַַחֵֵטְְא וְיְַאֲַרֲִִיךְ בָּדָּּבַּרָ פִּכְּיִ צַחַוּת לְשְׁוֹנוֹ.” 

מִִטַַּעֲמֲֵֵי הַַמִִּצְוְָהָ: לְ“פְִיִ שֶֶׁהּבְּוֹדָָאַתַ הֶֶעָוָוֹן 
וְדְַַעְתְּוֹ  הַַחוֹטֵֵא  מַַחֲֲשֶֶׁבֶתֶ  תִִּתְְהּלֶּּגַּ  פֶּּבַּהֶ 
וְיְָדָוּעַַ  גָלָוּי  ּכִּי  אֱּבֶּמֱֶֶת,  מַַאֲמֲִִין  שֶֶׁהוּא 
וְלְֹאֹ  לּכָּ מַַעֲהׂשֵׂוּ,  הָָאֵלֵ ּבָּרוּךְ הוּא  לִפְִנְֵיֵ 
ןִ רוֹאָהָ אֵּכְּיֵנָהָּ רוֹאָהָ. ּגַּם מִִתּוֹךְ  יַעֲַהׂשֶׂ עַיִַ
הַַזְרַַּכָּת הַַחֵֵטְְא פְּבִּרְָָט וּבְהְִִתְְנַחֲֲַמוֹ עָלָָיָו 
יִהֵֵּזָּר מִִמֶֶּנּוּ יוֹתֵֵר פַּעַַםַ אַחֶֶַרֶֶת, לְבְַלַ יִהְְִיֶהֶ 

מִִכְשְׁוֹל נִכְִשְָָׁל בּוֹ..”.

רִִּקָּי - יוֹם הַַּכִּיפּוּרִִים.  לְמְִִצְוְָהָ זוֹ יֵשֵׁ זְמְָָן עִיִ
מִִי שֶֶׁאֵיֵנוֹ מִִתְְוַהּדֶּ ּבְּיוֹם הַַּכִּיפּוּרִִים ּבִּיטֵֵּל 

מִִצְוְַתַ עֲהׂשֵׂ.
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One of the primary categories of damages is “Bor” (a ditch) —which 
refers to a person who digs a ditch in the public space and thereby 
causes damage. For example, if a neighbor’s ox or donkey was 
innocently walking in the public area, falls into a ditch and dies, the 
person who dug the ditch is responsible to repay the animal’s owner 
for the damage caused.

In Masechet Bava Kamma, we learn that a 
person who digs a ditch in the public area is only 
responsible for payment of damages if that ditch 
is sufficiently deep that it would likely cause the 
death of an animal that fell into it. However, if the 
ditch is not so deep, the person who dug it is not 
liable for the death of an animal that falls into it, 
since such a ditch is only likely to cause injury, 
but not death. What depth is required for a ditch 
to be considered deep enough to “likely cause 
death”? On this daf, the depth stipulated is 10 
tefachim (approximately 38.6 inches).

When B’nai Yisrael entered Eretz Yisrael and fought the peoples residing 
in the land, their first siege was of the city of Jericho. As they blockaded 
Jericho, Yehoshua saw an angel brandishing an unsheathed sword. 
The angel said he was a minister of God’s army. The angel admonished 
Yehoshua for committing two sins — first, toward evening, he continued 
to lay siege to the city of Jericho, unnecessarily, and as a result, the nation 
did not offer the daily evening sacrifice. Second, now that it was night and 
there was no fighting, he remained idle and, without 
any excuse, did not study Torah.

Yehoshua asked the angel — which sin is more 
severe? The angel replied: the sin of wasting time 
that could be spent on studying Torah is a greater 
sin. Yehoshua immediately showed remorse, and 
from that point on, he and his forces did not 
occupy themselves with the siege of Jericho at 
night. Rather, they would engage in the study 
of Torah. Through this anecdote, the Talmud 
teaches that the mitzvah of Talmud Torah is 
of even greater significance than the offering 
of the korban tamid (the twice-daily sacrifice).

ּנִּכְנְְסְוּ נֵּבְּיֵ יִרָָׂשְׂאֵלֵ לְאְֶרֶֶֶץ יִרָָׂשְׂאֵלֵ וְנְִלְִחְֲֲמוּ עַּבָּמִִַּים יוֹשְְׁבֵיֵ הָָאָרֶֶָץ, הֵֵם צָרָוּ  שֶֶּׁכְּ
תְְּחִִיהּלָּ עַלַ הָָעִיִר יְרְִִיחוֹ. ּבְּעֵתֵ הַַמָָּצוֹר עַלַ יְרְִִיחוֹ, רָָאָהָ יְהְוֹשֻֻׁעַַ מַַלְאְָךְָ 
שֶֶׁחַַרְְבּוֹ שְְׁלוּפָהָ יָּבְּדָוֹ, וְהְוּא אָמַַָר לוֹ שֶֶׁהוּא ׂשַׂר צְבְָאָ ה’. הַַמַַּלְאְָךְָ הוֹכִיִחַַ 
עַלַ שְְׁנֵיֵ חֲֲטָָאִיִם: “לִקְְִרַַאת עֶרֶֶֶב הִִמְְשַַׁכְתְֶֶּם מַַּּבַּאֲרֲָָב עַלַ  יְהְוֹשֻֻׁעַַ  אֶתֶ 
הָָעִיִר יְרְִִיחוֹ לְלְֹאֹ צוֹרֶֶךְ, וְעְֵקֵֶֶב ּכָּךְ לֹאֹ הִִקְְרַַבְתְֶֶּם קוֹרְְּבַּן תָָּמִִיד שֶֶׁל ּבֵּין 
הָָעַרְְַיִּבַּםִ. זֹאֹת וָעָוֹד: עַכְַשְָָׁיו, יְּלַּּבַּלְָהָ, כְּשְֶֶׁאֵיֵן מִִלְחְָָמָָה, אַתֶֶַּם מִִתְְּבַּטְְּלִיִם 

מִִּלִּימּוּד הַַתּוֹרָָה לְלְֹאֹ סִיִהּבָּ.

הַמַַַּלְאְָךְָ:  אֶתֶ  יְהְוֹשֻֻׁעַ�  שָָׁאַלַ 
“אֵיֵזֶהֶ חֵטְֵאְ חָמָוּר יוֹתֵֵר”? הֵשִִֵׁיב 
תּוֹרָָה”.  ּבִּיטּוּל  “חֵטְֵאְ  הַמַַַּלְאְָךְָ: 
וּמִִאּכָּן  יְהְוֹשֻֻׁעַַ  הִתְְִחָרֵֵָט  דּיָּ  מִִ
וְאְֵיֵלֵךְֵ לֹאֹ עָסַָקַ ּלֵּּבַּילוֹת מָָּבְּצוֹר 
עוֹסְקְִִים  הָיָוּ  אֶאּלָּ  יְרְִִיחוֹ,  עַלַ 
אוֹמֵֵר  הַַתַַּלְמְוּד  ּבַּתּוֹרָָה. 
שֶֶׁמִִּצְוְַתַ  לִלְִמְוֹד  יֵשֵׁ  שֶֶׁמִִּאּכָּן 
תַַּלְמְוּד תּוֹרָָה דּגְּוֹלָהָ אַףַ יוֹתֵֵר 

מֵֵהַַקְְרָָבַתַ קוֹרְְּבַּן הַַתָָּמִִיד.

Daf 44: ANGEL IN THE NIGHT לְָָיְּ�לַַּ�בַּה   אָָךְְ  ְלְַ ף מ׳׳ד: מַ ּ�דַּ

Daf 45: AN OX WHO FELL INTO A DITCH בַּּלַוֹֹר ל  ַפַ �נָָּ ֶ וֹֹׁשׁר שֶׁ� ף מ׳׳ה:  ּ�דַּ

שֶֶׁחָָפַרַ  אָָדָָם  בּוֹר”.  ”הּנֶּ  מְְכוּ נְזְִיִקִִין  תַַּשְְׁלוּם  לְחְִִיּוּב  הָָאוֹפָנִָיִם  אֶחֶָָד 
חֲֲמוֹר  אוֹ  שֶֶׁשּׁוֹר  ּכְּגוֹן  הֶֶזֵּקּ,  גָרַַָם  הוּא  וּבְְכָךְָ  הָָרַַּבִּים  רְְּבִּשׁוּת  בּוֹר 
ּיֵּב  חֲֲבֵֵרוֹ הָָלַךְַ רְְּבִּשׁוּת הָָרַַּבִּים לְתְוּמּוֹ, וְנְָפַָלַ בּּבַּוֹר וָמֵֵָת, הוּא מִִתְְחַַ

ּנֶּזֶקֶ. מֵֵי הַַ לְשְַַּׁלֵּם אֶתֶ ּדְּ

לוֹמְְדִִים,  קַַמָָּא  בָָּבָּא  מַַּבְּסֶֶּכֶתֶ 
הָָיָהָ  הַַבּוֹר  אָָכֵןֵ  אִִם  שֶֶׁרַַק 
לְהְָָמִִית  רָָאוּי  וְהְוּא  עָמָוֹק 
בִִּיְּים  מִִתְְחַַ בּוֹ,  הַַנּוֹפֶלֶֶתֶ  הֵֵּבְּמָָה 
תַַּבְּשְְׁלוּמִִים, אֲֲבָָל אִִם הַַבּוֹר לֹאֹ 
בִִּיְּים  הָָיָהָ לּכָּ ּכָּךְ עָמָוֹק, אֵיֵן מִִתְְחַַ
עַלַ מִִיתַַת הַַהֵֵּבְּמָָה, שֶֶּׁכֵּן בּוֹר זֶהֶ 
רָָאוּי לְהְַַּזִּיק וְלְֹאֹ לְהְָָמִִית. אֵּבְּיֵזֶהֶ 
שֶֶׁנּוּכַלַ  דֵֵּכְּי  הַַבּוֹר,  יִהְְִיֶהֶ  עוֹמֶֶק 
לְהְָָמִִית?  רָָאוּי  הוּא  ּכִּי  לִקְְִבּוֹעַַ 
נֶאֱֱֶמַַר שֶֶׁהַַשִִּׁיעוּר הוּא  דַַּבְּף זֶהֶ 

רָָׂה טְְפָחִִָים - ּכְּ 98-מ”ס. עֲשֲָׂ



 

FOUNDER & EDITOR-IN-CHIEF: MEIR JAKOBSOHN
EDUCATIONAL DIRECTOR & EDITOR: RABBI AVI RATH

BOARD CHAIRMAN: HAIM FREILICMAN, C.P.A.
תלמוד ישראלי

GAL NAOR: CHAIR, DAF YOMI FOR US
YAEL SCHULMAN: DIR., DAF YOMI FOR US
www.talmudisraeli.org • yael@talmudisraeli.co.il         
TEL. 914/413-3128 

TALMUD ISRAELI—DAF YOMI FOR US
112 W. 34TH ST., 18TH FL • NY, NY 10120 

SPONSORED BY:         

Over 1,700 years ago, a gentile king named “Shevor Malka” (Shapur I) ruled over Persia. 
Shevor was the most talented son of Ardeshir. During Ardeshir’s lifetime, he appointed 
Shevor to succeed him as king. Shevor was famous for his success in battle, including 
several battles in which he brought about the defeat of the Roman armies.

Once, King Shevor captured the Roman emperor. Amazingly, King Shevor learned 
Torah and was very knowledgeable regarding halacha. King Shevor was a friend of 
the Amora Shmuel and Shevor’s name is mentioned in the Talmud many times. Once, 
King Shevor asked Rav Hama for a Torah source mandating burial of human remains — 
as there is no explicit mitzvah in the Torah to do so. Rav Hama 
neglected to answer him. Rav Acha Bar Ya’akov was 
shocked that Rav Hama remained silent and did not 
respond, as it is possible to cite evidence to prove that 
burial is a Torah mitzvah.

The Talmud mentions several examples of Biblical 
tzaddikim who died and were buried. Avraham buried 
Sarah in Me’arat Hamachpelah; Yitzchak and Yishmael 
buried Avraham there as well. God Himself buried Moshe 
Rabbeinu.

מֶֶלֶךְֶ  ּבְּפָרַַָס  מָָלַךְַ  שָָׁנָהָ  מֵֵאוֹת  וּשְְׁבַעַ  מֵֵאֶלֶֶףֶ  יוֹתֵֵר  לִפְִנְֵיֵ 
הַַמּוּכְשְָָׁר  הַַּבֵּן  הָָיָהָ  שְְׁבוֹר  מַַלְאּכָּ”.  “שְְׁבוֹר  שֵֵּׁבְּם  נוֹכְרְִִי 
שִִׁיר אֶתֶ  הּ אַרְְַּדְּ ּיָּיו מִִינָּ שִִׁיר וְעְוֹד ּבְּחַַ ּבְּיוֹתֵֵר שֶֶׁל הַַמֶֶּלֶךְֶ אַרְְַּדְּ
שְְׁבוֹר לְמְֶֶלֶךְֶ. שְְׁבוֹר הַַמֶֶּלֶךְֶ הִִתְְפַּרְְַסֵםֵ הִִּבַּיסְטְוֹרְְיָהָ זְּבִּכְוּת 
הִִנְחְִִיל  הוּא  מְְּּדַּנוּיּוֹת  הִִזְ וּבְכְַמַָָּה  מִִּבְּלְחְֲֲמוֹתָָיו,  הַַצְלְָחָָָתוֹ 

מַַפָּלָָהָ לְצְִבְִאְוֹת רוֹמִִי.

ּבְּאַחַַַת הַַפְּעְָמִִָים הוּא שָָׁבָהָ אֶתֶ הַַקֵּּיסָרָ. הַַבָּדָּרָ הַַמַַּפְלְִיִא 
ּבְּיוֹתֵֵר הוּא, שֶֶׁשְְּׁבוֹר לָמַַָד תּוֹרָָה וְהְָָיָהָ קִִּבָּי גָּדּוֹל הֲֲּבַּלָכָָהָ. 

מַַּכָּר שֶֶׁל הָָאֲמֲוֹרָָא שְְׁמוּאֵלֵ,  הָָיָהָ  ּגַּם  הַַמֶֶּלֶךְֶ  שְְׁבוֹר 
וּשְְׁמוֹ נִזְִּכַּר לֹאֹ אַחַַַת בַּתַַַּלְמְוּד. פַּעַַםַ שָָׁאַלַ שְְׁבוֹר אֶתֶ 

שּׁיֵּ לִקְְִבּוֹר  רַַב חָָמָָא מֵֵהֵֵיכָןָ יֵשֵׁ רֶֶמֶֶז ּבַּתּוֹרָָה לְכְָךְָ שֶֶׁ
מֵֵתִִים - שֶֶּׁכֵּן אֵיֵן מִִצְוְָהָ מְְפוֹרֶֶשֶֶׁת ּבַּתּוֹרָָה עַלַ ּכָּך ?

הַַתַַּלְמְוּד מַַזְכְִּיִר אֶפְֶשְָָׁרוּיּוֹת אֲחֲָָדוֹת לְכְָךְָ: הַַתּוֹרָָה מְְסַפֶַּרֶֶֶת 
לְמְָָשָָׁל  נִקְְִּבְּרוּ,  פְּנִּטְְְרוּ  שֶֶׁ יקִִים  שֶֶׁהַַצַּּדִּּ אֲחֲָָדוֹת  פְּעְָמִִָים 
אַבְַרְָָהָָם קָָבַרַ אֶתֶ שָׂרָָׂה מְְּבִּעָרַַָת הַַמַַּכְפְֵּלֵָהָ, יִצְִחְָָק וְיְִשְְִׁמָָעֵלא 
קָָבְרְוּ אֶתֶ אַבְַרְָָהָָם, וַאֲַפֲִיִלּוּ הַַקָָּבָָּ"ה ּבִּכְבְוֹדוֹ וּבְעְַצְַמְוֹ קָָבַרַ 

אֶתֶ מֹֹשֶֶׁה רַַנּבֵּוּ.

Daf 46: SHEVOR MALKA אּ�כְָּלְַ   בוֹֹר מַ ף מ׳׳ו: ”שְׁ�ְ ּ�דַּ

עַלַ  מְְקַַלּבֵּ  אָדָָָם  אֲֲּכַּׁשֶׁׁשֶׁר   לְמְֵֵדִִים  אָנָוּ  אּבֹּ  ּבְּפָרָָָׁשָׁת 
בָָּדָּר אִּכְִּלּוּ הוּא בָָּכְּר  ב הַַ עַצְַמְוֹ לַעֲַשֲׂוֹת מַַהׁשֶּׁוּ - נֶחֱֱֶׁשָׁ
הׁשֶׁ  מּיְּוּ. מֹֹ פֹֹּבְּׁשֶׁעַלַ הוּא עֲדֲַַיִןִ לֹאֹ קִִ עָשָָׂהׂ אוֹתוֹ, אֲֲפִלִּוּ 
חּוּ  ּיִּׁשֶׁקְּ   נִיִסָָן  חֹֹדֶֶשׁ  רֹֹּבְּאשׁ  רָָׂשְׂאֵֵל  יִ נֵּבְּיֵ  עַלַ  הּוֶּ  מְְצַ
קָָרְְּבַּן  אֶֶת  יַקְְַרִִיבוּ  מִִּמֶּנּוּ  הׂשֶׂ   יָמִִָים  רָָׂשָׂה  עֲ ּבְּעוֹד 
לְְּיֵּכוּ  דּיָּ לְְאַַחַַר צִוִּוּי זֶהֶ אוֹמֶֶרֶֶת הַַתּוֹרָָה: "וַ הַַפֶּסַַּח. מִִ
לֹאֹ  דְְּמִּרָָשׁ  הַַ ה'".  צִהּוָּ  ר  אֲֲּכַּׁשֶׁ רָָׂשְׂאֵֵל  יִ נֵּבְּיֵ  וַעֲּיַּשֲׂוּ 
רָָׂשְׂאֵלֵ עָשָׂוּ ּכֵּן, אִִם הַַּצִּוּוּי  נֵּבְּׁשֶׁיֵ יִ נִכְִּתַּב  מֵֵבִִין מַַדּוּעַַ 
עֲׁשֶׁדֲַַיִןִ ּבִּכְלְָלָ  הָָיָהָ לָקַַָחַַת אֶתֶ הַַבֶֶּכֶּשׂ רַַק ּבְּ-י' ּבְּנִיִסָָן 
נֵּבְּׁשֶׁיֵ  ּכֵּּמִּׁשֶׁיוָןָ   וְאְוֹמֵֵר  יב  ּכָּךְ הוּא מֵֵׁשִׁ הִִּגִּיעַַ? עַלַ  לֹאֹ 
בְְׁשַּׁתָּם  רָָׂשְׂאֵלֵ בָָּכְּר קִִלּבְּוּ עַלַ עַצְַמְָָם רְְּבִּצוֹנָםָ וּבְְמַַחְְ יִ
לָקַַָחַַת וְלְַעֲַשֲׂוֹת - מַַעֲלֲֶהֶ עֲלֲֵיֵהֶֶם הַַּכָּתוּב אִּכְִּלּוּ בָָּכְּר 
בָָּדְּרִִים  הַַׁשֶׁ בָָׁשָׁה גָּדּוֹל וּפוֹעֵלֵ ּגַּם קֹֹדֶֶם  עָשָׂוּ. כּוֹחַַ הַַחֲֲּמַּ

יוֹרְְדִִים וּמַַּגִּיעִיִם לִכְִדְֵֵי מַַעֲהׂשֶׂ.

In Parashat Bo, we learn that when a person commits to doing 
something, it is considered as though they have already done it, even 
if it has not yet been carried out in practice. Moshe commanded 
B’nei Yisrael on the first of Nissan to take a lamb in ten days’ 
time to offer as the Passover sacrifice. Immediately after this 
commandment, the Torah states: “B’nei Yisrael went and did as 
God had commanded.” The Midrash is puzzled as to why it is written 
that the B’nei Yisrael acted as such, if the command was to take the 
lamb only on the 10th of Nissan, a date which had not yet arrived? 
The answer given is that since B’nei Yisrael had already willingly and 
thoughtfully accepted upon themselves to take and perform the act, 
the Scripture reckons it as if they had already done so. The power of 
thought is great and effective even before the actions are carried out 
and come to fruition.

D’VAR TORAH: PARASHAT BO אּ�בֹּ ת  רָָּ�פָּשַׁ�ׁ  ר תּּוֹֹרָָה:  ַבַ �דְּּ

Seder Nezikin | Sanhedrin 46


